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Vidékre piaién küldve: 
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I évre 4 „ 6(> kr. 
Negyed < vre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben ; 
Elírsz évre fi frt kr 
Eel I r . 3 . — 
Ne y <i . <r. i _ 50 „ 

Néptanítóknak vidéken : 
Egész é»re 7 In — kr.
Kél ei re 3 „ 50 „
Negyed évre I „ 75 „

és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenklnt kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek’s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik ts l’..rtltc> könyv- <-x kmiyomdájában, Schöu Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytözsdéjében, 

v;il;iinin( hirdetések > nyiltiéri közlemények úgy » fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Sötét- s osendes utcza sar
kán, Hofensder-fóle házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések éa hirdetések 

ia küldendők.
Bérmentetlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. o. 3-tól 5 óráig.

A hassard-játék.
A szerencse istenasszonyának 

ma-nap a legtöbb udvarlója akad.
Fortuna, a kaczér hölgy diadalát 

aratja mindenütt a múzsák fölött, — 
dal, táncz, művészet, költészet egyaránt 
háttérbe szorul Fortuna asszony ken 
dőzött bájai láttára.

Már még Bachus oltárán sem ál
doz annyit a frivol társadalom, mint 
a kártya-asztalnál.

Vendéglők, sörcsarnokok, éttermek 
— bármennyire kedveskednek „kénye
lem s pontos ki8zolgálás“-sal a p. t. 
publikumnak, — csak üresek, hanem 
ahelyett pl. Zomborban a négy egyleti 
helyiség elég látogatottságnak örvend 

a kártya gyönyörei miatt.
Van valami részegitő, észbóditó, 

kedélyt lenyűgöző a kártyában.
Nem mulattat, de mint a „senza- 

tious Románu, feszíti az idegeket, láb
ra kelti a szenvedélyt. Mondják sokan, 
hogy nem is a nyereségvágy hevíti a 
kebleket, nem is az a pár forint, a mit 
nyerni vág) .••sztoni lehet, teszi érde
kessé a kártya-játékot, valami démóni 
erő lappang az ezerfélekép váltakozó 
kártyában, mely jóízűen csiklánd, kifá
raszt. absorbeálja pillanatnyi kedvte 
lésünket.

Mondják, hogy az ész is tevékeny-

sógot fejt ki, s még a lógva 
sard-játéknak is van némi logikája, — 
melyet kiismerve, mosolyra kényszerit 
hetjük a csalfa-istennőt.

Ezen elmondottak igazolják a kár
tya-játékot, mely a legelőkelőbb leg

műveltebb körökben is tért hódit. — 
Hasztalan az ellene való kukli-praedi- 
káczio.

De a művelt világ különbséget 
tesz hassard s szolid kártya játék közt 

ílassard-játéknak mondja a leg
nagyobbrészt véletlenre épített kombi- 
natiót, a hol nagyobb s merészebb 
tételek teszik lehetőve a nyereséget s 
veszteséget, — a hol kiszámíthatatlan 
egyelőre az, hogy mennyit fogunk nyerni 
vagy veszteni, s igy könnyen meges- 
hetik, hogy veszteségünk érzékeny csa
pást képez vagyoni helyzetünkre.

A meghatározott tételekre inonő 
játék ellenben szolid, habár a tételek 
magasak is.

Ezen delinitiók relatív értékkel 
bírnak.

A kártya-játék mindig hassard, 
mert nemcsak pénzbe, — de időbe is 
kerül. Az idő értéke pedig kiszamitha- 
tatlan. Sokszor egy egész élettel fölér, 
mert hiszen sokan vannak, a kik szo
lid kártya közt eltöltik életük ’/« részét.

De sokan a szolid kártyázásra

J
í'ditott idővel is élethivatásukat, állá

sukat, foglalkozásukat teszik koczkára. 
Tehát bármint vesszük, a kártya-játék 
mind hassard és soha sem indokolt.

Ha gyönyört nyújt, ha feszíti az 
idegeket, akkor egészségellenes, — ha 
ellenben közönyösen hat reánk — ak
kor meddő s czéltalan.

De nem hat senkire se közönyö
sen, mert az az állítólagos phlegma. az 
az aflektált nyugalom, mellyel sokan 
százakat, ezreket vesztenek, igen sike
rült maszk, mely a belső felindulást 
jól takarja. Ha nincs hatása ránk a 
játéknak, akkor untat. — A mi pedig 
unalmas, azt kerülni szoktuk.

Az u. n. hassard-játék Zomborban 
sót egész megyénkben, s leghelyeseb
ben mondva, az egész országban el 
van terjedve. A ferbli — hazai termék, 
a makaó, nasi-vasi importált czikk, de 
járja úgy az egyik, mint a másik.

S mennyi jóravaló oiubor, s meny 
nyi hasznothajtó idő esik áldozatul e 
szenvedélynek, — ki tudná azt meg
mondani ?

Non parlons plus !
Túlhaladott állásponton vagyunk. 
De lehet-e segíteni a bajon ?
Van-e mód arra, hogy a társa

dalmat a kártya-mételytől megszaba
dítsuk ?

Igen, van I
Adjunk szórakozást az embereknek ! 

Adjunk nemes üdülést a munkától el
fáradt kedélynek I Segítsünk elsőben 
azon, hogy ne unatkozzunk annyit. Sok 
embert az unalom űz a kártya-asztal
hoz, ott pedig megragadja a szenvedély 
s nem ereszti!

Tartsunk felolvasásokat!
Rendezzünk műkedvelői előadáso 

kát, konczerteket! Sőt még tánczesté- 
lyeket is, melyek sokszor valóságos 
hassard-játékot képeznek : de a szolid
ság itt se lehetetlen.

Legyenek az egyleti helyiségek 
eszmecserék gyupontjaivá.

Adjunk órarendet a szórakozásnak. 
Egy órától 3 óráig kártyázzon a ki 
nem akar arról lemondani, 3-tól 5—’/■ 
6-ig, legyen az egyleti helyiség zárva. 
Azután 6 órától ’/« 8-ig váljék a já
ték-terem társalgóvá, avagy felolvasó 
helyiséggé s egyszer egy héten hall
gassunk zenét, dalt, szavalást, színi 
előadást, melyet magunk rendezünk.

Élénkítsük minmagunk társadalmi 
életünket. — fűszerezzük a szórakozás 
nemes eszközeivel, adjunk éltető elemet 
a munkaterhes kedélynek, altassuk el 
a kártyaszenvedélyt, villanyozzuk föl a 
tetterős idegeket, s azt az életerőt, a 
mit a kártya démona absorbeál. fektcs-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Minő változás!
— Egy ifjú naplójából. —

Mikor még érzelmeimet a gyermeki 
naivság én gondatlanság pólyájában ringat 
ták, megismerkedtem egy cseperedő leány 
kával. — Mindenki fejtörés nélkül el fogja 
találni, hogy menten halálosan beleszerettem, 
ha nem is teszem hozzá, hogy akkor az én 
villáimat 16 év súlya nyomta, ideálom pe 
dig a 14. tavasz virágait hajtotta

Első szerelmem mindent varázszsal 
övezett körül, és száraz tankönyvek morzso 
lására rendelt napjaim olyféle foglalkozások 
között teltek le, melyeket a szerelem nőm 
zetközi nyelve, „merengés*,  „óhaj* 4 és ha 
sonló indulatszókkal jelöl. Nevezzük esz
ményképemet Irénnek, hiszen a név úgyse 
határoz. Ámbátor ismerek sok poetikus ke 
délyt, kik a legkomolyabb meggyőződésnél 
állítják, hogy lehetetlen nemes érzelemre 
gerjedni oly nő iránt, a kit Böskének vagy 
Katának találtak keresztelni. 8 van is ebben 
igazság. Ámor vaskos szótára tanúságot tesz 
erről. Néhányszor átlapoztam a szótárt, és 
megnyugvással észleltem, hogy abban ilyfélu 
nevek : Róza, Marosa, Panna, Troszka, Bős 
ke, Kata stb helyt nem foglalnak, hanem 
igenis Rosalinda, Marielte, Paulina, Terézia, 
Katinka stb . stb

De hát ki is venné zokon, ha a szó 
relmes ifjú az ő köznapi hangzású Régijét 
vaskövetkezetességgel „Rezsin" nek szólítja, 
vagy azorientaiiH színezetű „Fáni" t kellemes 
lágysággal s pointirozott nagyzással „Fanny*  
nak irja, és ejti ki ?

Tehát az én eszményképemet Irénnek 
hívták. Talán csak nem kívánják tőlem, 
hogy lefessem : minő volt Irén ? Sylphid, 
szeráf, arkangyal ez mind bliktri ahhoz 
képest, a minőnek én képzeltem és láttam 
őt. Szerelmes voltam belé halálig, de ha 
megértem volna, még azontúl is, a minek 
legeclatansabb bizonyítéka az, — hogy most 
is élek.

Irtain hozzá szerelmes leveleket, hogy 
csak úgy dűlt ki belőlük az érzelem, szc 
relmes verseket, (notabene : infámis rosza- 
kat) küldtem neki szerelmes pillantásokat 
akó számra és bouquet kát — persze ezt 
már nemes mérséklettel és önmegtagadó 
figyelemmel a sovány zsebpénzre. Ebből 
aztán lehet következtetni, hogy mily szőr 
nyíimód bátor voltam. A ki ezt követkéz 
teti, az balul Ítél, mértén csak Árkádiában 
voltam irányában bátor, de tényleg oly fé
lénken és meghunyászkodva viselkedtem, 
hogy még csak a kezét se csókoltam meg 
máskép, mint szóval és a magányban. De 
mikor láttam, hogy a bájos leánykának tét 
szik az én áradozásom es csendes öinlede 
zésem: magam is vérszemet kaptam, ás

i

innen datálódnak vala a levélkék, költemé 
nyék, sóhajtások, bokréták, és földet rengető 
vallomások.

Szóval úgy szerettem, a mint csak 16 
eves ifjoncz szerethet: regényes fanatismus 
sál, — drámai szenvedéllyel és lyrai len 
gülettel.

Mikor először találkoztam Irénnel, oly 
biztatólag és bátorítóan mosolygott felém 
hogy én meg voltam győződve: kitárultak 
előttem a menyország kapui, — tessék be 
sétálni!

Mint afféle „alig-backfiachnek" (mu 
látvány a szerelem uj tárából) hizelgett neki 
a be nőm tanult bók, az ifjú első, ángoló 
szenvedélye, és minden lelkifurdalás nélkül 
<4esztette bennem a lángot, szította azt az 
első, kiolthatatlan tüzet, mely tápot nyervo, 
mindent fölperzsel. — Persze én e maga 
tartását legalább is „lávaro'iamos- szerelemre 
magyaráztam és férfiú önérzetem egész büsz 
keségével kész lettem volna nyomban nőül 

| venni, de hát hiányzott a szülői beleegyezés 
mindkét részről és azonkívül — sok más.... 
A házasságból nem lett semmi — s én ke 
pereghettem a sors gúnyán, maró csalódáso
mon, és bejegyezhettem szorgosan vezetett 
naplómba : „Zokogj, zaklatott kebel, zokogd 
a bánat véres könnyét, zokogd a kin zá 
porcseppjeit! Mi nem lőhetünk egymáséi I" 
(Itt következik egy csomó könnycsepp ol- 
vasatlanul és vagy 1(X) darab sokatmondó 
gondolatpont.)

Négy álló hétig tartott első szerelmein, 
azután további intézkedésig békeállományba 
helyeztetett, egy év múlva a sors újra előmbe 
hozta őt. Elsőéves joghallgató voltam, „egye 
térni polgár-, a kit a hordárok részéről a 
„nagyságos", collegák és mások részéről a 
„tekintetes" czim nyilván megilleti: a kinek 
joga van hivatkozni polgári és politikai 
jogaira, - midőn valami diákesinyen rajta
kapják.

A régi láng ájult erővel éledt fel keb
lemben. Irén époly szívesen hallgatta öm’ 
lengéseimet, mint egy évnek előtte, époly 
bóditólag mosolygott reám, mint azelőtt és 
ez végkép megbüvölt engem. Se láttam, se 
hallottam egyebet, mint az ő képét, az ő 
szavát és az ő üde, ezüst csengésű kacza 
gésát, mely teledhetlen marad előttem 

Érzelmeimnek ezen stádiumában már 
nem azon törtem a fejemet, hogy rögtön 
nőül fogom venni eszményképemet, hanem 
igenis azon szilárd elhatározás érlelődött 
meg bennem, —- hogy törhetlen munkásság 
Arán ki fogom őt vívni. E merész elhatározás 
után rögtön recominendált levelet menesz
tettem Irén édesanyjához, s abban áradozó 
szavakkal megkértem a kezét. Az édesanya 
volt olyan okos, hogy ae nem seprüzött ki, 
se pedig nem adta reám anyai áldását, — 
hanem szépen megfelelt a leánykérő leve 
lemre, hogy hát : tanuljak szorgalmasan, 
végezzem be a pályámat, aztán majd meg 
látjuk, mit rejt a jövő méhe ?



sük bele öntuíivolödési czélokba. hogy 
azután haladva a korral, - elégedet
tebbek, v 
gyünk, és — -......

Múlt számunkban a hirek rovatában az 
Unicum- cximü hírből, egv sor véletlenül 

kimaradt, és igy a félreértés elkerülése miatt 
újból közöljük ezt most m ír azzal a kimaradt 
sorral: Unicum. Martonoson a megürült szállási 
tanítói állomásra, egy kitünően képesített 
tanító mellőzesével, martonosi születésű csak 
elégségesen képesített horgosi tanító urat 

lloos Béla községi jegyző és lloos
• stván tanító ur vezérlete mellett, „szivbéli 
érzelmeiktől vezéreltetve4 a róm. kath. is
kolaszék nagy többséggel nov.3-án válasz
totta meg. Tisztölöm a meggyőzödésöket I

A cs. kir. katonai kórházat, és a kir. 
fegyház élelmezését Zomborban, Messzinger 
József jóhirü vállaikozó fogja a jövő évben 
teljesíteni.

Szabadkán Moluár Kéri; Ferencz csan- 
tavéri lakost az ez. évi jan. 16-án elkövetett 
gyilkosság miatt a kir. törvényszék élet fogy 
tiglam (egyházra ítélte, az ügyész fellebbezett.

A palánkai kincstári úr id Hornhoz tar 
tozó újvidék — kameniczi révjog 1885. okt. 
1-töl 1891. évi szept. végéig terjedő időre f. 
november hó 11-én a palánkai urad, ispán- 
ságnal bei beadatik.

A foldmivelesi ministarium az idén is 
nagyobb mennyiségű facsemetét fog adomá
nyozni oly erdőbirtokosoknak, ukik kopár 
vagy fut óhomok területén erdősítést teljesíteni 
szándékoznák. Az illetők a szükséges adatok 
Közlése mellett Írásbeli kérelmeiket deczem 
bér végéig nyuj hatjak be a ministeriumnál 
s a rendelkezésre álló mennyiségből a jelent
kezés sorrendje szerint foguak részesülui. A 
csemeték arát és csomagolási költségeit az

• orsz. erdészeti alap fedezi. A kérvényezők a 
1 közig, erdészeti bizottság elnöke vagy a kir. 
> erdöíelügyelö iratával tartoznak igazolni, hogy

a kérdéses teiület beerdősitése közgazdasági 
szempontból szü séges.

Betörés. F. hó 5-én csütörtökön hajnal
ban tömeges betörések történtek Topolyán. 
Legtöbb kárt a Steril féle rövidáru üzletben 
okoztak, hol mintegy 450 frt áru Helyem a 
más portékát, őu frt készpénzt loptak el; 
betörtek aztan aFischer féle.füszerkere^kedés- 
be, hol készpénzt vittek el, továbbá a Büchler 
fele vas és füszerkereskedésbo s szintén a 
cassát törték fel. A csendőrök a nyomozást 
azonnal megindították.

Donagyö János szabadkai birtokos leá
nyát Erzsikét m. hó 24 én eljegyezte Lepage 
Lajos b.-csabai könyvkereskedő.

A népszínház kedvelt csalogánya Hegyi 
Aranka férjével Szabadkán időzik rokonai 
meglátogatására.

„z erélyes elnök nagy küzdelem árán mégis lloglavelea jelzálog! kohr-önr. való 
gyözöttf. mennyiben záróm tUzetolott ki/.f.é, dncz. 2-tin esedékes róla elhal »z . 8. ! ,
• határozatba ment, hogy naponta csak cs 3 jj|títölog e pénznek az erdoirtiisra, laolhoi

’ ‘ ‘ "------ 1 dásra fordithatását, további a telepesek közt t

-s-i
x: ...—:

i i i n..v<>kpf akartunk kére mezi. A inmÍ8terek a küldöttségétgetéz, melylyel egye, neveket a ka. tünk « hog, 2fi évi tizotésí haiasz- -
nyilvánosság™ hozat előzte elő a daezos »tj.|ib flzdz 
boazú. magatartási. lm ezennel ktnytlván X 6 telepitn-ny biztosítottnak mond t 
jnk. hogy nem tesszük. Mert hm . - bt„k « HdbO • » 8U,liu,nira ,
is lehetett ezzel? Nem e pusztán az, bog, lüepje„yezni, hogy ,

új község jóformán már teljesen kiépült; ed- 
|dig a községházán kivül 147 szép es szilárd | 
lakház számos melléképülettel lön felépiive. . 
A lakosságnak több mint két harmada magyar, i 
a többi bácskai németekből áll. A telepesek 
névsorában igen eredeti neveket találunk, i 
pld. Torma, Sáfrány, Uborka, Macska, \arnyu, , 
Horgász, Ördög, Dudás, Czimbal, Sípos, Ko
vács, Szabó, Csizmár, Varga, Avemária stb. 
A ki látta még csak 2 év előtt is a kovili 
őserdőt, bámulni fog arra utaztában, ha most 
az. erdő helyett egy életerős virágzó községet 
lát. Eddig mintegy 1600 hold erdőig lett 

' ’e s a telepesek közt részben 
felosztatott. Iskolaköteles gyermek 143 lön 
összeírva, s a tanítás e hó első felében fogja 

í kezdetét venni.
Hirdetmény. Az 1884. évi XVII. t. ez. 

169. illetve 172. sai és a nagyméltóságu 
m. kir. földmiveiés- ipar- es kereskedelmi 
minisztériumnak I. é. 52211. sz. a. kiadott 
rendeleté szerint a jövő 1886. évre 20 illetve 
40 iparhatósági megbízottnak választ hatásra 
képesítő 20 frt Hl-ad osztályú kereseti adó 

' 'i a helybeli iparosok és 
pénzügymininter uraknál járt, hogy a tele- \ kereskedők névjegyzéke öaazeállittatván, mai

aiüuvii Kuiiiii, - uirgvui.- s határozatba ment, hogy napúin*  
vidámabbak, boldogabbak le- ti 10 óráig szabad makaózni'. Hanemhát

• i i t széliünk a dologhoz komoly-n. Ali a Koz!8 —- - szeressünk élni . J . ini,ivnek szolirálatában állunk.
Molnár Syula.

11 i r e k.
Senzationalii napok Zomborban. L4t 

tótok már midőn ogy tótét vámterhei orkán 
tekerg az égnek fényes boltozatján s villám 
terhe, melléből vadul villogó sugarakat szór 
szanaszét a reszkető emberiségre ? Nem é • 
Úgy akkor nincs fogalmatok arról a jölha- 
borodásról, melyet a .Zombor és \ időké 
múlt számának első híre Zombor varosában, 
de főleg annak polg. (’aszinójában előidézett. 
Nap nap után sötétebb és sötétebb lett a 
láthatár. Hallani lehetett a tenger zúgását 
s egy Haudegen kardesörtetését. Kemes 
hióbposták száguldoztak szanaszét a város 
bán. A „Zombor és Vidéke4 szerkesztőjét 
a Caszinó helyiségében egy közös hadsereg
beli tiszt fölspókelte, egy vaskereskedo két 
mázsás sulylyal leteperte, egy kitűnő orvos 
agyongyógykezclte, egy naindnas írnok 
tollára szúrta, egy törvényszéki hivatalnok annak tagjait sérteni nem akartuk,
orrával fölnyársalta, egy pap1 szemJ » a egy„crften tettilk azt. a mit hírlap.

vele írói kötelesünk ,~l,. A ki 
egy féllitei- rámpást s ez betetőzte a bosszút, foltotte magában, hogy ezért insultalm lóg ( 
melylyel bitnél meg kellett torolni. A város- _ „ ini mngóban véve nem valami tliszes 
bán szokott gylllhelyekmt komoly képit em- szinóó|i, _ azt fölkérjük imitt. hogv legyen 
berek elmélkedtek ama erimen laeaaet ma-1 bcni|Unk„t ehhoz |ogot formAI)
{'jé°a polg^Caézinó'lakain elkövetett. S ha privátiin felelősségre vonni, - mi állunk 
akadt olyan ártatlan ember, a ki kérdezni elébe. A makaozokhoz pedig búcsúszavunk 
bátorkodott, hogy ugyan mit vétett ezen 
jámbor muzulmán az egész polgárság ellen, 
az a következőkben nyerhetett tudomást a 
történetekről. A .Z. és Vszerkesztője 
lapja múlt számában kikelt a caszinoi has 
sard-játék ellen. Fenyegetni merte mind 
azokat, a kik részt vesznek e iátek-nemben 
8 a kik gyönyörködve körülállják, hogy 
nevüket kiteszi a lapba Ily botrány, i y 
szemtelenség, ily ,schweinerei“, — »)
gyalázat, ily vakmerőség, ily tolakodás 
stb. stb Ki’ kell őt zárni a Caszinobol, 
lapját kitiltani, őt magát insultálni . . . 
Mert hisz e lapok szerkesztője bizonyo 
san maga is makaózott, s valószínűleg 
sokat vesztett. Hogy is lehetne másképen ? 
\'agv pedig az alispán személye ellen irá
nyult a közlemény éle. A kettő közül egyik. 
A’ kör elnöke már vasárnap d. e. ukázt 
bocsájtott ki, melyben a hassard-játék be 
tiltatik. Ennek az lett a következménye,

e veszedelmes játék nemtől elriasszuk azo 
kát, kik bizonyára jobban is tennék, ha. 
u hassard-játéktól távol tartják magukat 
Tapasztalatból tudjuk, hogy a hassard játék 
nem egyszer von maga után gyászos catasz- 
trophákat. s a hol szó nélkül hagyják 
elharapózni a bajt, ott holmi főbelövések s 
ehhez hasonló, a társadalmat megrázkódtató 
események gyakoriakká válnak. De - s 
ez legyen végszavunk ez Ügyben, - — a mit 
tettünk sine ira et stúdió tettük, nincs oka 
senkinek reánk haragudni, sem a caszinot,

■ sem annak tagjait sérteni nem akartuk,

_  a választmány határozata után csupán 
ez: szerencse fel.

A tiszakálmánfalvai (^Kovil-grahovoi) 
telepitvényesek küldöttsége a múlt napokban
Tisza Kálmán ministerelnök- és Szapáry Gyu’a1 minimuma alapján

. ... i /1 ;/_» .. *«!,.  1 l.nrnubn/IAL*  npVIPPIpenZUKymilliairr uianiiat jai 1, uvfH « ------------- ...
pitvényncek s » kincstár közt kötött adás-1 alulírott naptól kezdve U napon át » helyb.

llll.'IIIIX ........................... , • .
hogy -már most csak azért is“ makaoztak

Majd meglátják ók. hogy olyan zárt....) 
helyiségben minta Caszinó, ki mer pa
rancsokat osztogatni ? S folyt a makaód- 4
asztalon. F. hó 10 én d. u. választmányi 
ülés tartatott a cAszinóban. Nagy 
szóvihar. A legtöbb azt ind 
egyszerűen ignorálni kell - ------
a makaót betiltani nem szabad ; de végre

vételi szerződés módosítása folytán, a szorult 
helyzetben levő község részére több kedvez
ményt eszközöljön ki A küldöttség szónoka 
Bende Imre orsz. képviselő volt, ki álta
lánosságban s meggyőző erejű szavakban ecse
telte a telepesek jelenlegi helyzetének nyo
masztó voltát. A küldöttség egyik tagja, Dör- 
ner Márton, ki mint a telepesek derék elnöke 
lankadatlan fáradozásai áltál nagy érdemeket 
szerzett a telepítés ügyo körül, terjedelmes 
emlékiratot nyújtott át a ministerelnöknek, 

........... melyben elősorolja a visszaéléseket, melyek 
mer pa ’ Hankonyi Ferencz szédelgő üzelmei folytan 

‘ íaz adás-vételi szerződd megkötését megelőz- 
! ték, a bajokat, melyek e szerződésből eredtek. - ieK, a uajuatu, o v.vu—

ditványoata,' hogy 8 a község további életképes fejlődésére s ülc- 
.. közleményt s séges intézkedés gyanánt az összes vételárnak 

' . . . ’■ ___ on <íl X..í« Ia.ÍaJá fAlrihifal 1 ntitvnti 7Á-eg.v 30-40 évig terjedő földhitelintézeti zá-

rendőrkapitányságnál oly felhívással közszem
lére kitétetik, hogy ezen idő alatt minden 
érdekelt észrevételeit akár szóval akár Írás
ban annál inkább megtenni el ne mulassza 
mivel a határ időn túl azok figyelembe vé
tetni nem fognak. Kelt Zomborban, 1885, évi 
nov. hó 8. napján a városi rendőrkapitányt 
hivatal, mint elsőfokú iparhatóságnál. Grubei 
Vincze, hely, rendőrkapitány, mint elsőfokú 
iparhatóság.

Thurszky Zsigmond ügyvédjelölt, a sza
badkai ügyvédi kamara lajstomába felvétetett.

A budapesti kir. ítélőtábla f. évi 17,268. 
sz. a. a következő határozatot hozta : Alperes 
törvényszerűen megidézettnek nem tekinthető, 
ha lionn nem létében az idéző végzés nejének 
kézbesittetett, a nélkül, hogy az alperes la
kásának ajtajára kifüggesztetek volna.

Én pedig ezt egész boldogsággal oda 
találtam magyarázni, hogy van egy szép 
ifjú arám. • kiért dolgozni és fáradni lég 
szentebb és legkedvesebb kötelességem.

Ennek a felfogásnak köszönhetem, 
hogy a legközelebbi vizsgálatomat vőlegény
hez illő lázas gyor»a-ággal és fényes siker 
rcl tettem le.

Ezek után másfelé vetett a sors, úgy 
elfelejtettéin Irént, hogy még a szeme szi 
nérc se tudtam volna emlékezni, es sorba 
következtek az Irmák, Corinnák, Arankák, 
Emmák, Gizellák és Juliskák, a kik mind
annyian hosszabb rövidebb időtartamra he 
lyet követeltek a szivemben. — Furcsa jó 
szág is az a szív, néha kettő megfér benne 
egymás mellett!

Majd újra találkoztam véle, a teslő- 
bimbóból kifejlett virágszál lett, a
„természet bájvirága4 - mint őt költői lel- 
kesűltségemben elneveztem — páraként el 
oszlott, és helyét az „eladó leány4, a „pár 
thie4 váltotta fel. Szép is volt, szegény se 
volt, venni szándékozó akadt hát elég. 
Léha ifjak egész serge rajzolták körül, elá 
rasztották őt a .modern4 érdeklődés min
denféle nyilatkozataival: bókokkal, kaim li 
ákkal, mézes szavakkal, betanult vallomá
sokkal — kijutott ebből még a papának és 
a mániának is !

Én a vásártól visszavonultam, nem 
akartam még a bánatpénzt is riazkirozni és

igy történt, - hogy az én első eszményké 
pem most egy emberséges iparos karján 
lebeg, és napról napra azon töri a fejét, -- 
hogy az ő férjeura mit szeret jobban : a 
káposztát, vagy a sárgarépát ?

Minő változás !
Bárczi Géza.

A mit odafenn láttam!
Igaa, hogy az olyan sok mindenféle, 

' hogv biz azt egy szuszra elmondani nem is 
'lehet, de mert szerencsémre azok, a kik 
I hez soraim intézvék. azt hiszem, szintén 
' láttak mindent, bátran felmenthetem magam 
annak pontos <s részletes leírásától. — El 

| mondom hát inkább azt. a mit nem láttam.
A kiállításban bolyongva igen sietek, 

hogy szegényesen de kényesen megszabott 
időm alatt lehetőleg az egészről áttekintést 
nyerjek, de oh fátnm — a mit érdektelen 
nek tartva, megtekinteni sem akarok, ép 
az köti le figyelmemet legjobban, és igy 
történt meg rajtam ax a szerencsétlenség, 
hogy időmből kifogyva, még a panorámát 
sem láttam.

Node nem erről akarok szólani, mert 
hisz panorámát láttam ón már olyant is, 

i hol nemcsak majom van elég, hanem olyan 
fránya tükör is, » mibe az ember mcglrip 
lázva látja magát : ha előtte állva rágyúj
tok, hát * tükörmásaim úgy utánoznak, bog.'*  
az egyik szijja, a másik meg köpköd is.

Az iparcsarnok nyugoti kapuján belép 
ve, először is hosszába ülni kívánkozik, a 

! gyidoghintón oda utazott falusi ember, mert 
olyan kanapék kínálkoznak az ember alá, 
akár egy paradicsomi strózsák.

Tyüh - az árgyélusát — mondok 
ez aztán bútor ! - - Az én kanapém ehhő 

| képest csak czafat ! — pedig él az Istenadta
. . . a sok egértől. Nini! hát e mi? — 
mondok az alfelire mutatva: hát az ké
rem kerék. Kerék ? — — Kerék biz az 
kérem, pedig olyan, hogy ha valaki tör- 

j ténctesen megveszi, hát kiállítás után csak 
j böknek egyet rajta, aztán hazáig meg sem 
■ áll Ilyen feleség kéne az embernek . . . 
i kölcsönbe . Mert a mi gyöngyéletünk 
olyan, mint mikor két lovat ösazebékóznak, 

| aztán a kulcsot bedobják a kanálisba
Itt ágyak, ott almárjom, amott meg 

• olyan bölcső, a melyben a gyerek magától 
meglesz t. i. úgy, hogy ringatni se kell.

No uraim — mondhatom szép bútorok : 
de ne higyjek, hogy a sok szép között min , 
dent láttam, — nem.' nem láttam ott 
Bácsmegyet : pedig láthattam volna Bá< - 
megye büszkeségét is. de csak úgy, hu ott 
lett volna Janász István munkája.

De inii'it is sújt az Úristen embereket 
szegi,ny-éggrl, kik igy csak öt sóhajtják, 
mig jó anyagi viszonyok közt a hazának 
b’n ’ ■ g<;re. s az emberiség hasznára le j 
he»X

Ne vegyék tisztelt olvasóin) zokon, ha 
ez embernél kissé időzni fogok, de azt hi
szem kötelességet teljesítek, ha az iparosok 
díszét, megyénk iparosainak e kimagasló 
alakját e helyütt bemutatom.

Megyénk régi székhelyén lakik ő, ki 
e megye szülötte - foglalkozása müaszta 
los. tudományát l’árisból hozta, ••s abban 
oly tökéletes, hogy megrendelői közül egy 
sem találkozott, ki munkáját átvéve, kellő 
mes meglepetésben nem részesült volna. 

Alku szerint nem dolgozik, hanem a meg
rendelőre hagyja az ár megszabását, és ak 
kor legyen 10 frt, vagy legyen 50,(KX) frt 
értékű a munka, ő azt úgy elkészíti, hogy 
a legszakértőbh szőrszállhasogató kritikus 
sem találhat benne hibát.

Szép asszonyok, kik férjeiteket ott 
h<>n tartani nem bírjátok, csináltassatok kér
lek Janász István bácsi indasztalo-nál lég 
alább <'gy pár sifonért, aztán tudom, hogy 
egész nyáron ülve űzi rólok Noé maradva 
nyait a legyeket.

llát én bizqm ezt szerettem volna még 
látni az iparcsarnokban, aztán — ha 
el i> fogyott a pénzem - oly büszkén jöt 
tem volna haza, mintha legalább is a haupt 
tretl’er nyomta volna az ohlalomat. de igy 
fajt, hogy Bávsmegyi- nem oly .irányban volt 
képviselve, mint a hogy tenni bírta volna.

I ■- most menjünk tovább mit n<-m 
láttam meg ? A kellő felügyeletet nem



Kinevezés. JaikoHch Aurél lőiapín 
VujkovicH Boldizsárt a számvevőségi osztály 
hoz, Jandek Mátyá*  helyére, gyakornokká 
nevezte ki Szabadkán.

Hirdetmény. Az 1884. évi XVII ik t. 
czikkben foglal1 iparlörvény 169. illetve 172. 

sai és a nagyméltóságu m. kir. földmive- 
lés-, ipar- éa kereskedelmi minisztériumnak 
f. é. 52211. sz. a. kiadott rendelete szerint 
a jövő 1886. évi január hó 1-től egy évre 
megválasztandó 20 illetve 40 hatósági meg
bízott választási napja f. évi november hó 
20-én d. u. 3 órája a városháza nagytermé
ben oly hozzáadással kitüzetik, hogv a sza 
vázán H7uvaaólapokkal lörténend, h végre 
megjegyeztetik, miszerint szavazati joggal 
csak is azon iparos és kereskedőn bírnak, 
kik 20 fittól felfelé 111-ad osztályú keresdi 
adót fizetnek. Kelt Zomborban, 1885. évi nov. 
hó 8-án, » városi kipitáini hivatal mint 
első fokú iparhatóságnál. Gruber Vincze, hely, 
rendőrkapitány mint első fokú iparhatóság.

Moholon f. hó 8-án, szentelték föl az 
ujonan földiszitett görög keleti szerb lem 
plomot, mely alkalommal ugyanott díszes iin 
nepélyek tartattak.

Horti János zentai fűszer- és vaskeres
kedő fizetésképtelenné vált.

Moor Péter ujverbászi reform, káplán 
Fiúméba lett kinevezve plébánossá.

Szentgyörgyi Imre m. kir. igazságügy- 
ministeri államtitkár legközelebb Szabadkára 
megy az. ottani biróa igokat megvizsgálandó.

A dohány beváltására kiküldött bizottság 
l’alánkán decz. l-élól 31-ikéig fog működői.

Jubileum. Dux Károly hodsághi jegysö 
l.hó 1 én tartotta meg jegyzői működésének 
25-ik éven jubileumát. Ez alkalommal a köz 
ségi elöljáróság élén a stolgabiróval üdvözölte.

Gyászhir. Bikár Lixár városi írnok éa 
a helybeli ónk. tűzoltó-egylet tagja, í. hó 8 án 
a színházból hazajövet útközben, szélhüdés 
következtében meghalt. Temetése az önk. 
tűzoltó egylet zenekarának gyászindulója ki
térőiében f. hó 10-ikén d. u. 3 órakor ment 
végbe.

A lőfegyverek tisztításának következő, 
igen egyszerű módját találták fel : a fegyver
esébe kevés mennyiségű higanyt öntünk, mind
két végén erőien bedugaszoljuk és azután 
néhá y peresig a csővet rázzuk ; o közben a 
higany a fegyver csövében lerakodott ólommal 
foucsort képezve, a cső teljeson megtisztul.

Nagy Jakab tilinkó művész Kulán időzik.
Pályázat. A szabadkai árvaszéknél jegy 

íői és másodfőldkönyvnyilvántartói állomásra 
nov. 20-ikáig pályázat hirdettetik.

Gyászhir. Dimitrijevity György f. hó 
30-án elhunyt Zenláo.

láttam sehol, — ezt talán el sem hiszik, 
kik figyelmüket erre is ki nem terjesztet 
ték, mert hisz oddig csak a szépről irtuk 
n lapok, nehogy a kiállításnak ártsanak, 
de most hogy vége van, hogy dicsőségünk
től elbúcsúztunk, senki sem veszi tán rósz 
néven, ha a Rendetlenségeket is mogszcllöz 
teljük. Ismerek p. o Baján egy a mily 
kedves, oly hazafias szellemű urhiilgyet, ki 
minden idejét a kiállitásnak áldozta, s még 
dicséretet, sőt meg csak köszönetét sem ka 
pott. Hanem, hogy emléke maradjon le
lopták minden ékszerét, mit az általa fel
öltöztetett viasz, bábukra rakott. Nem is fe
ledi el tán soha

Vannak aztán oly szegény sokacz asz 
szonyok, l.iket valósággal erőszakoltunk ab 
hoz. hogy a kiállitáson háziiparukat betnu 
tassák, fel is vitték hát, dt> most szörnyű 
savanyú a büszkeség ulóize, mert munká 
juk a Hu frt helypénz mégtéritéseig lefog 
laltatott ezek is persze alig várják, | 
hogy még egy kiállítás legyen — fábú !

No de hót semmi sem lehet tökéletes 
llát ahhoz mit szólnak uraim, hogy 

az a szerencsés, ki a 100.000 frtot meg 
nyerte ismeretlen akar maradni ? En 
azt mondom rá: Hess!

Lászlóit

Öngyilkosság. Újvidéken Demetrovisc 
János pénzügynök f. hő 6-ikán a Dunába ölte 
magát.

Az országos kiállítás a véglebonyolitáa 
után 1.200,060—-1.800,000 pénz veszteséggel 
fog valószínűleg lezáródni.

Hymen. Balog Antal f. hó 9-én esküdött 
örök hűséget Halácsi Ilkának, Szabadkán.

A szabadkai főgymnasium növendékeinek 
dr. Antunovita József megvizsgálván, 30-nal 
többnél köt hártyalobot constatált éa őket az 
előadások látogatásától eltiltotta.

Lutri. A ki a havi húzásokban, melyek 
a legnagyobbssteru nyereményekből u. m. 
2 millió, I millió 500000 frtos utb. áll, olasz 
sorsjegv-kölcsönök utján résztvenni akar, 
olvassa el a mai számban közlőit erre vonat
kozó hirdetményt.

Szabadkán a legközelebbi országos vásár 
a polgármoste- jelentése szerint folyó no

vember hó 15-én lóg megtartatni.

Magas jutalék mellett, 
rövid próba idő után pedig fizetéssel, egy 
jó bizonyítványokkal ellátott szorgalmas 
férfi, szükséges házieszköz elárusitás i 
czéljából, mint városi ügynök azonnal 
kaphat állást. Bővebben e lap kiadóhi
vatalában.

Rendőri hírek.
Pajtner Filip kátyi lakostól egy 10 évos, 

paripa, fekete, csillagos h. b. m. továbbá 
Mlxval Mihály zsablyai lakostól egy 11 éves, 
pej paripa, hóka éa csillagos, első bal és 
hátsó jobb lába kesely h. j. ZS bélyegekkel 
ellátott lovak lójárlat hiányában elbitangol- 
tattak. Esetleges elárverezésük f. hó 30 án 
leend, Zsablyán.

Schoffer F. zombori szabó kárára f. 
hó 2-án kocsijáról a következő ruhaneműnket 
ismeretit n tettesek elloptak, u. m. : 3 drb 
rövid fekete, szőr kabátot, báránybőr béléssel, 
4 drb szürke kabátot, febér báránybőr bélés 
sol, 1 drb sötéts7ürko kabátot, szőrbélésü, 1 
drb macskabőr bélésű kabátot bisam gallérral, 
1 drb szürke kabátot, 1 drb Palmerzton fekete 
kabátot hosszú szövet béléssel, 10 drb fekete 
hosszú kabátot, 2 drb rövid fekete kabátot 
szövet béléssel, 15 drb magyar nadrágot, 3 
drb vattával bélelt barkót kabátot, 20 drb 
hosszú és rövid különféle szinü fekete éa 
barna, és 4 drb különféle isinü gyermek ka
bátot.

Rákln Mlja bács-fóldvári lakos kárára 
a közlegelóről egy 7 éves, pej, kancza, bóka 
orrú, és egy 8 éves, takó szőrű, kancza, mind
kettő h. jobb ezombján D bélyeggel ellátva, 
összesen 120 írt ért. lovakat okt. 24-én éjjel 
elloptak.

Kolompár Péter csalás vétségével és 
rablás bűntettével vádolt topolyai illetőségű 
kóborló czigáoy, 30—40 évei, vékony, magas 
termetű, fekete tömött bajusszal, nyomozandó 
a.elfogatása esetén a legközelebbi kir. ügyész
séghez kísérendő.

Topolyán f. évi okt. 20-án egy 9 éves, 
hámoa b. b. lába kese pej paripa ló vétetett 
bitangságba. Árverése decz. 4-én.

Az újvidéki szálláson f. év október 28-án 
egy 12 éves, sötét sárga, kancza, 2 fülén je
gyes, h. j. () bélyegü ló bitangságba vétetett.

Az újvidéki szálláson t. hó 3-án egy 
156 cm. magas, kancza, 3 éves, igái, bóka, 
hatló két Inba kesej, h. b. 3. I*.  bélyeggel, 
— és egy 153 cm. magas, sötét pej, paripa, 
3 éves, igán, h. balról 3 P bélyegü ló bitang- 
ságba vétetett.

Kolarszky Lázár újvidéki lakós, egy 
3 hónapos csillagos homloku, h. j. I. kesej, 
caikót gazdátlanul talált.

Lobi József Pekla pusztai bérlő kárára 
tanyai istállójából 1. évi okt. 25. éjjel isme 
rétién tettesek egy 3 s fél éves, sárgás, mind
két hátulsó lába ke»e, bóka homlokű kancza 
csikót, h. b. J. L. bélyeggel éa egy 3 s fél 
éves, sötét pej, yaripa lovat, b. b. lábán po 
kos.h. b. J. L. bélyeggel elloptak.

Factara Martin bácsujfalusi lakos ká
rára okt 29—30 ra menő éjjel, egy villágos 

i pej, kancza, 6 éves, hámoi, h. j. ez. B. F. 
bélyegü, és egy 2 éves, sötét pej, kancza, 
jegy- ch bélyegnélküh lovakat zárt istállójá
ból elloptak.

Túri Zsuzsanna szül. Bak JánoBoé lo
pás miatt elitéit h feltételesen szabadságra 
bocsátott fegyenezoö kijelölt tartózkodási he
lyéről .Ó-Morovicza községből f. évi szept. 
28-án engedély nélkül eltávozván, nyomozan
dó, s elfogatása csőién a legközelebbi ügyész
séghez kisérendő. Született Ó-Moroviczán, 
37 éves reform., özvegy, nagysága magas, 

testalkata közép, arcza hosszú, arcasr.ine bar
na, haja gesztenyeszinü, szeme barna, orra 
és szája rendes, fogai hiányosak.

Kuzmanovits Uros újvidéki lakos tulaj
donát képező egy 8 éves, fekete paripa h. j. 
A bélyoggel, és Stefanovic Lázár újvidéki 
lakós tulajdonát képező 15 éves pej paripa, 
hóka orrú, farkán farkas-hnrapásos lovat is
meretlen tettesek elloptak.

Brankov Luka újvidéki lakós tulajdo
nát képező egy 148 cm. magas pej paripa, 
11 éves, jobb szemére vak, és bal felén a 
nyakan 2 bélyeggel, és egy 7 éves, feke
te paripa, hóka, hátsó két lába kesej, jobb 
fülén jegyes lovat ismerétlen tettesek elloptak.

Kedden éjjel n zsárkovác/.i szálláson 
ismeretlen tettesok 300 kereszt szalmát meg 
gyújtottak, a szomszédságban levő Radö Du- 
sanits disznait ez alkalommal leölték, molyo
két a BZtapári utón lévő kukoriczaazárban 
tegnap megtaláltak.

Előfizetési fölhívás.4’)
Csillag Károly költeményeire.

A költői rend nagv barátja lévén, előfizetési 
fölhívásomat III énekre osztom fól: 

az I. énekben e^y verset én dalolok,*  
a II. énekben a kiadóm dalol általam, 
a Hl. énekben a fizetési felhívásban 

pedig a közönség énekelhet, mely dalhoz a 
refraint már ott találja.

I-8Ő Ének. 
Előfizetési Fölhívás.

Mióta embergvülölővé lettem, 
Egy boszuérzet dúlja keblemet, 
Nesze világ, iin rajtad boszut állok, 
Mert kiadom a költeményimot I 
Az irodalmi túrinak pályaterén 
Hadd fusson az a megstrapáczolt ló — 
Egv forintot a totalisateurnek 
S ha roszul fut, tizet a kiadó I

Nehéz a pálya, melyen át kell futni, 
Oly sok, oly sok a gátló akadály, 
Egy lófejjel kell késni és veszítve 
8 hogy vigaszverseny nincsen, az is fáj I 
A kritika Pegazust elriasztja, 
Oda a dij, és megvan a bukás, 
E kritikát becsülni kell, mivelhogy 
Honi ipar: az agyonhallgatás.

Tagadhatlan, hogy van itten mináluok 
Magyar hazánkban elég friss babér, 
De nem osztják el holmi poéták közt, 
A káposztában, mondják, többet ér I 
Pedig sokan — kik arra aspirálnak — 
A névtelen hősök nagy serege,
Hisz ott van, hogy már tényekről beszéljek, 
A királyhymnus gyászos esete I

Manapság tény ut non fit a poéta — 
Aranymondás: a költő születik, 
A kik egymásnak osztnak koszorúkat, 
lm ottan van : az irodalmi klikk ;
Ki ottan látta meg a napvilágot, 
A dicsőséghez freikartékat kap, 
Ha nem is tud jobb rímeket csinálni 
Mint csap és pap, éa zsíros tótkalap.

Könnyű nekik kik ,l'allás“-ig fölvitték, 
Giiál értök egy részvény-társaság — 
Mert jó a firma, melynek czime alatt 
Zöldséget árulnak reclámkofák;
Minekünk art mondják: ifjú barátom, 
— Várjon müvével még egy keveset 
Nyájas modorral kezedet szorítja. 
Az ajtó ott ha telezik hát mehet I

De igy volt ez tán akkor is midőn még, 
Hans Sachs a kaptafán irt verseket, 
Ragadt a késó korra e csirizből, 
A lábszij átka költőkre esett.
És mégis kevés okunk van panaszra 
A fizetésből jut nekünk elég — 
Hátul-fizet Romháoyi lábwjjával 
8 elő-tizet a nyájas közönség !

Csillag Károly.
Ibik Ének.

A prózai rész, 
melyben tudtára adatik a tisztelt közönségnek, 
hogy szerző még a jövő évi január első felé
ben a magyar szélrózsa minden irányába 
szétküldi clőtizetöiuek költeményeit egy 
csapat önkéntes bakát, bácskai fiuk, kik jó- 
kedvüek, nevelnek — a subordinátiót nem 
igen szeretik, kik a magyar közönség előtt 
eldefiliroz.ni akarnak szóval kik a kaszár- 
nyaudvart megunták már — és a nyilvánosság 
execierplatzján akarják hadi gyakorlataikat

Csillag Károly ca előÜSOtóSi felhívása már 
maga reklám az <> verseinek kelendőségéhez, h a 
ki i jóizü humortól duzzadó Borokat elolvassa, a jó
kat kaczag a még ismeretlen költ" igazán szellemes 
élezei fólott, az bizonyára meg fogja rendelni 
költ' indny-füzotét, mely — ha annyi humorral ren
delkezik, mint az clotixctrai felhívás, bizonyára ki 
is fogja vívni nem ugyan a „klikk*,  — de a nagy 
köziusóg elismerését. A szerk. 

tartani. A főhadiszállás, hová m előfizetési 
nyilatkozatok és pedig még az ősi név czimén 
Stern Károly joghallgat7 hoz küldendők, Buda
pest II. kér. iskola-utcza 18. sz. alatt van.

Ára: 1 forint.
Barátim kik ismertek, tudom pártfogolni 

fogjátok vállalatomat — azoknak pedig kik 
nem ismernek, legyen alkalmuk, ha ennyi 
áldozatra készek, megismerni.

Az irodalmi czégjogvző-törvényszék ne
hezen protocollál — kivált, a mi sajnos — 
nálunk Magyarországbau, ezért tebát én is 
mindjárt az első lorumboz, a közönség jóaka
ratához és aztáu : bírálatához fordulok.

Tőletek pedig, bonom szép leányai, bo
csánatot kell kérnem, hogy szerelmi dalaimat e 
gyűjteményben még nőm hozhatom, — mert 
az igazat megvallva : azok megírására nem 
volt időm és eltekintvo ettől, hiányzott a tárgy.

A viszontlátásig
a kiadó távollétébeu

a szerző.

CSARNOK.
Kritika a kritikára.

Ismertettük Krnethy ur kritikáját. Lás
suk, mi bírta rá, hogy polemikus füzetében 
a „Z és Vu bírálatára is reflektáljon ? Azt 
mondja, nem ujit, hanem egyszerűsít, csi
nosít, javít s rendez. Hát vájjon egyszerűsí
tés e az, ha a kötragokat egy-egy kötjeggyel 
választjuk el? Vagy’csinositás-e? Ép oly ke
véssé, mint a mily mérvben javítás s rende
zés. Aligha találkozik még a nyelvészek kö
zött is Krnethy uron kívül egy is, a ki a 
„be-megyek, ki jövök, át-lépek, föl-nézek, 
ra hágok, sth.“ kötjeles szavakat ily alakban 
csinosbaknak találná, mint egyszerűen ősz- 
szeirva. A mi további megjegyzését illeti 
Krnethy urnák az összetett belükkel érint
kező összetett szavakra nézve, — elismer
jük, hogy igaza lehet. Ámbár ez javításnak, 
— igen lényegteleu javítás.

Egyébként, — s ez az főkép, — « mit 
mi e helyt Krnethy urnák «zivea figyelmébe 
ajánlunk, — ne higyje, hogy ma-nap a ma
gyar nyelv gyermekkorát éli, melyet még 
mindig javítani lehessen. Czéltalan dolog az, 
a miben ő fáradozik.

A magyar uyolv érettkoru, b többé nem 
fog szebbé, csinosabbá lenni, ellenkezőleg, 
most már mint a ruha, lassankint köp ii fog, 
mindegyre vesztve eredeti jellegéből, a min
den helyesírási szabály, mely csinosítása ér
dekében harezra kel, CBak koptatni fogja. A 
mi a dolog természetében rejlik.

És nem keressük már többé a betűt, a 
tőt, a ragot, h kötőjeleket, melyek túlhala
dott álláspontot képeznek.

Gondolatokat s eszméket keresünk, a 
az a jövő generáció, mely az eddigi, vagy 
tán Krnethy ur szabályai azerinl irand, époly 
kevéssé fog helyes, vagy nem helyes írásáról, 
mint inkább eszméiről s gondolatairól híressé 
lenni. Ez uj szabályok — ha szebbek ia 
mar szépségüket nem látjuk, s ha a régiek, 
a roazak vannak forgalomban, azok roszasá- 
gát nem érezzük.

Csak iskolai pedantéria kutatja gondol
kozásunkban a helyesírást, a a ragok hasz 
Hálásának módjait.

A nyelvújítók, csak jó alakok holmi 
Csiky Gergely-féle fércz-drámában.

Kár olyan hévvel s iolkesüléasel csüngni 
olyan kicsinységeken, melyek nem nyelvtu
dományi, aem irodalmi szempontból szerepet 
nem játszanak.

A legtöbb ember azt fogja mondani 
Krnethy urnák, hogy hát legyen neki igaza, 
do hát voltaképpen mi történjék az ő igaz
ságával ?

Írunk o helyett „bemegyek" „be-me- 
gyoku-et, e helyett „kinézek" „ki nézek", e 
helyett „telszészaj" „tetszés-zaj" s „Karvaly*  
helyett „KarvajM.

C’eat tout I
Legyen meg noki az ö öröme. 8 ha ő 

azt biszi, hogy ezzel csinosabb lett a ma
gyar nyelv : legyen neki hite szerint.

Mi bizony vajmi keveset tudunk róla I



1NOVELLATAR.
Ilona.

— Elbeszélés. Irta : Krausz Bernát. —
(Folytatás.)

— Csak azt mondom, fiam, — vágott 
az ifjú szavába az öreg asszonyság, ki való
színűleg gondolataiban nem hallotta a fele
letet, mit előbbeni kérdésére kapott — csak 
»zt mondom, hogy jól megnézd, a kit elve- 
szesz, mert az nem játék, kinyisd a szeme
det, mert a mai világban olyan ritka a jó 
házias, okos, szerény és szorgalmas leány, és 
a ki emellett bármily társaságban — már a 
magad rangjához illő táraságokban, helyét 
megállhatja, mint a fehér holló. Még van a 
legtöbbnél a ,Putz“, az ügyes kéz ; de nem 
ám az ilyen szoknyák foltozgatásáboz látod, 
hanem az arezszépitéshez, és ha férjhez men
tek, azt sem tudják, hogy a krumpli fán te- 
tercm e, vagy fán valami állat tojja ?

— Ej rectornéni, igen szigorúan Ítéli 
uieg a mai leányokat; vegye le azt a fekete 
kendőt szemeiről I

— Nincsen azon fekete kendő fiam de 
hidd el így van: no persze van kivétel. Is
ten mentsen is meg, hogy az ne akadjon ; 
de kevés, édes fiam, mondom kevés I

— No én majd a kivétel között keresek.
— Hát tán már onnét is jösz ?
— Nem, és én nem is akarok onnét 

jönni I
— Miért ?
— M*rt  ueui akarok oda menni!
— Hát hiába letted volna meg ezt a 

nagy utat ?
— Úgy van — — de hát Rec’ornéni- 

n< k elmondom; tudja meg, hogy miéit? — 
Igaz, — folytató kis szünet múlva az ifjú, 
mintegy bevezetést keresvén beszédjének — 
hogy oda indultam, de most már nem me
gyek, és ha jegyem nem lelt volna hazáig 
kifizetve, idáig se jöttem volna.

— Miért ? Tán valami roszat hallottál ?
— ügy sem találja ki rectornéni, mig 

magam meg nem mondom.
— Hát mondd csak!
Ezzel az ifjú, ki nem volt más, mint 

már az olvasó is sejthette, mint az, a kivel a 
gőzhajón találkoztunk, hűségesen elmondá az 
első találkozást az öreg úrral, kivel két óráig 
egy hajón utazott, és a ki előtt a fedélzetre . 
menekült; elmondá a jelenetet, mely előtte 
utKársának kiszállása alkalmával lejátszódott, 
igyekezvén Sz egyes alakokat — különösen 
a még mindig lelki szemei előtt lebegő an
gyali arezof, az életnél is hűbben ecsetelni, t 
é' beszédét e szavakkal fejezé be:

— Ha azt, a mit később a födélzetrol J 
alkalmam volt látni, előre csak sejtettem vol
na, nem bújtam volna el azon öreg ur elől, 
hanem szóba állottam volna vele, megtud- 
hadtam volna nevét, és most felkereshetném 
legalább levelemmel, így azonban mindeu j 
reményről — tudom — le kell mondanom,; 
de én még sem mondok le! — Őt Isten: 
hozta elibém épen most! . .

a melyen megindultál. Fél utón sohase állj 
meg ; ha valamit elkezdesz, fejezd is azt be. 
Ha már itt vagy, menj tovább, és nézd meg 
ki az, kit neked ajánlanak, és ne kapkodj 
olyasvalami után, a minek a nevét se tudod.

— Jól van — felelt az ifjú lesütött 
szemekkel — megfogadom rectornéni taná
csát ; holnap tovább megyek.

— Aztán, ha visszajösz. elvárlak ám, 
mert tudod, hogy úgy szeretlek, mint saját 
gyermekemet ; akarom tudni, hogy mit vé
geztetek ?

— Eljövök I — Most Isten vele, édes 
rectornéni. még egy pár helyen szeretnék 
látogatást tenni.

— Isten áldjon meg! Ne nézegess jobb- 
ra-balra, hanem menj egyenesen, 
szerencsével járj!

— Köszönöm !
** *

Harmadnapra a föntébb leirt 
ismét pgvütt találjuk ifjúnkat 
..............................................t,

aztán sok

párbeszéd 
a jó rec- 
cHakhogy

után .... , ,
tornénivel a kis asztalka mellett, 
most rectoroéni nem szoknyafoltozgatással, 
hanem férje kabátjából a foltok, melyek ab
ba a szénahordáskor vagy valamelyik halotti 
torban tanyát ütöttek, tehát a zsirfoltok ki
szedésével illetőleg szappangyökérrel (mely
nek készítési módjára egy Ízben engem is 
megtanított) való kiszedésével bibelödék.

— Ah, ah, édes fiam — töprenkedék 
az öreg asszonyság, miközben egy darabka 
rongygyal, melyre elébb szappangyökeret dör
zsölt, ugyancsak hoizsolta a szegény kabátot, 
hogy szinte izzadott belé, t. i a jó rector- 
néni nem a kabát — hát csak ennyit vé
geztél ?

— Ennyit I
— Azaz, hogy semmit!
— Nem is volt szándékomban 

végezni, hanem a javát még csak 
akarom elmondani, lligyje el, édes rectorné- 
n\ ugv annyira kedvemre ütött ki a dolog, 
hogy szinte szeretném magamat megcsókolni I

— Micsoda ? — Hát minden jól van ? 
— Aztán mi. mókázól itt velem? — — 
Mondd hát, ne figurázz . . .

— Hát a mint mondtam — kezdé az 
ifjú referedáját — ünnepélyesen bemutattam 
magamat, és minden áron azon voltam, hogy 
kidobjanak . . .

— Oh, oh, te, mormogd fejcsóválás 
közt rectornéni — most is csak gyerek vagy 
te'. — Aztán nem tették a bolondok ? — 
kérdé hangosabban.

— Dehogy, sőt úgy fogadtak, mint egy 
viczeispánt 1 Annyit mondhatok, hogy jóra- 
való család. Az egész időt, mit körükben 
töltöttem, meglehetős élvezetnek nevezhet
ném, ha — — előttem nem lebegne mindig 
„Ő“ — és mindig „Ő“! (Folyt, köv.)

többet 
ezután

Felelős sserkesztö és kiadó-laptulajdonos:
Dr. MOLNÁR GYULA.

Nyilttér.*)
Van szerencsém a t. ez. közönség 

tudomására hozni, hogy Ügyvédi irodá 
mát folyó évi november hó l-én özv. 
Thurszky Paulina urnö (vásártéren lévő) 
házába helyeztem át.

Zomborban, 1885. nov. 12-én.
Weindl József.

Ügyvéd.

Tekintetes szerkesztő ur!
A fővárosi sajtó és ez után több vidéki

Micsoda? — vágott a mindinkább he- flzt a hirt terjesztette, hogy a „cserven- 
vesebbeo szavsi beszélő közén jó rectornéni kai előleR 118 hiteleeylet” mslversatio és sző- 

áAou . késem folytán csődbe jutott. — Ez téves—- No. édes ham, nem hittem volna, hogy te , • . , . , , .. ..’ ’ K mformation alapul es hogy a közvélemény
is ilyen badar gondolatnak helyet adj lel-i félre ne vezettessék, mi kiszámithatlan bonyo 
bedben. Látod, én sem vagyok ám hitetlen, dalmakat és esetleg jogi következményeket: 
éppen olyan jámbor keresztyén asszony va- vonhatna maga után, kijelentem, hogy a fenti 
gyök, mint bárki más, hanem azt csak még 
sem hiszem ám, hogy ebbe Istennek valami 
beleszólója legyen! — Nincs biz- annak any 
nyi beleszólója se, mint 
jak ? — 
„Amint 
modat!“

Az

— mit is mond- 
mint a mi — - kanászunknak I — 
veted ágyadat, úgy aiszod majd ál-

ifjú tagadólag rázta fejét, dr az 
öreg rectoroéni ellen uem szólt; meg volt 
n ár szokva gyermekkorától, hogy szavainak 
igazat adjon; hisz olyan sok jó tanítást 
kapott már tőle az életre, hogy nem is volt 
oka szavaiuak igazságában kételkedni.

— Azt mondom én neked édes ham, 
— folytató rectoroéni, mintha az ifjú tagadó 
fejmozdulatait észre se venné — azt rnon 
dóm én neked, hogy veid ki a fejedből ezt 
a bolondságot, és menj tovább azon az utón,

hír teljesen alaptalan. Az intézet fizetéskép- j 
Jelensége azon mortoba viszonyokban, melyet 
a tavali gabonaválság, mely áltál a cservenkai• 
piacz sokat szenvedett és az idei kiizisben, I 
mely folytán az intézettől minden oldalról a 
hitel elvonatott, keresendő. Az intézet tize-1 
tésképtelenségéröl az igazgatóságot idejekorán i 
értesítettem és miután a könyveket lezártam, 
a kulcsokat a vezérigazgató Kari Balint urnák 
átadtam, lakásomat nőm szülőhelyére Ó-Kérre 
tettem át, miről az igazgatónak tudomásai 
vau, és mi megbizatásomban ügyvédem a 
tetts törvényszéknek be is fog jelenteni. — j 
Kérem tek. szerkesztő urat eme helyreigazi 
tást becses lapjában közzeteuni.

O-Kéren, 1885. évi nov. hó 10-én 
kiváló tisztelettel

Roth Zsigmond,

1
MAIWL^

---- "" SMMWU-W 
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhöflésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

Mattold Henrik, Karlsbad és Budapest

Hirdetésok
A legjobb 36-5

cigaretta-papír ,
a valódi J

LE H
franczia gyártmány.

Cavley és Henry-től Parisban. 
Utánzásoktól mindenki óvatik.

Ezen papirt dr. l’obl J.J., dr. l.udwig II., dr. 
Lippmann 11. urak vegyészet tanárai a bécsi 
egyetemen, legmelegebben ajánlják, és pedig 
kitűnő minőségénél es absolut tisztaságánál 
fogva, és mivel semmiféle oly anyaggal nincs 

vegyítve, mely az egészségre kártékonyán 
hatna.
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a cservenkai előleg ég hitclegjdet I 
volt könyvelője.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele
lőséget a Sserk.

Az 1866 68--69— 70-iki miniszter: rendelet szerint 1885. novem ier 20 án a törvényesen 
előirt formalitások mellett nagy havi húzása leend az 

Olasz sorsjegy-kölcsönnek.
ezen kölcsönök biztosítva vannak Olaszország legnagyobb 'TP7 

városai fekvőségei által, u. m.

Bari, Barletta, Mailand, Veleneze
500 liuz.ással,

melyek felváltva s rendszerint meghatározott időpontban fognak megtörténni.

300,000 nyeremény
2 millió, I millió, 1, millió, 250,000. 100 000, 50,000, 20,000, 10,000 stb., 

egy összeg, mely kitesz 

circa 66 milliót aranyban,
mely pengő aranyban a legnagyobb diseretio mellett a szerencsés nyerők

nek kifizettetik
Az előbb említett 500 húzásból

w

minden hónapban egy húzás
fog végbemenni visszavonhatatlanul az eredeti kötelezettségben megszabott 
határidőkben. Ez utóbbiak három nyelvben tartalmazzák a szükséges fel 
világositásokat.

El lehet mondani minden túlzás nélkül, hogy az -olasz kölcsönök 
kötelezvényei

ll ICgdÖliyöSCbbck a sok nyeremény chance ok folytán, 
Ü legellliesebbek tekintettel a kiborsolási systémára, 

az egyediiliek az egész világon, melyek kolossális nagyszámú nyc 
reményekkel birnak.

A kötelezvények vevőinek a kölcsön amortizatiója előtt 
egy legalább 70 lírát érő prámia biztosittatik. mely lehetőleg

2 milliónyi maximumot érhet el.
A kiadott összegek különben semmi esetre sem vesznek cl, vissza

fizettetnek, miután minden birtokosnak 21’0 L. vagyis 220 L. visszafizetésé 
a 70 L. vételárért mint legkisebb prámia bizto-ittatik.

A végleges eredeti kötelezvények, ellátva
BARI-BARLETTA-MÁILAND-VELENCZE 

köztársasági hatóság pecsétjével, melyek minden havi húzásnál resztvesznek, 
készpénzbeli totalösszegeit vagyis 220 Frcs 100 frt o. e. adatnak el.

Ugyané czitnek részletfizetés mellett is kaphatok 2‘J0 Frcs 145 
írtért o. <■. mint következik : az aLirásnal 15 Frcs 7 frt 50 kr. o. e s 
a maradéké szeg 275 Fics 137 frt 50 kr o. e. .>5 havi igen kényelmes 
részletekben ;» Frcs 2 irt 50 krjával o é. minden hó első hetében, kezdve 
1SMÍ. január I tői. — Mindjárt a 15 Frcs 7 frt 50 kr. o e. lefizetésével 
résztvesz a vevő kizárólag a november 20 iki húzásnál, valamint minden 
következőben ugyanazon módon, mintha az egész összeget befizette volna.

Megkonny.lesek. Azon vevők, kik havonként 10 Frcs 5 irtot o. 
e. .> 1*  rcs 2 irt dO kr. helyett lefizetnek, 10 Lírányi vagyis 5 frtnyi 
árleengedésben részesülnek az árösszegből, mig a kik 1886. év’végéig tel
jesen lefizettek az egészet, 2(1 L. 10 irt árleengedésben részesülnek.

Minden vevő foglalóként az antwerpeni nagy sorsjáték bilietjét 
kapja !<)<>,000, 00,000 stb. nyereményekkel, valamint 4 sorsjegyet Nizzából 
húzás előtt óoO.OOO, 100,000. 5o,o00, 25,000 készpénzbeli nyeremény eslje 
tőséggel, bármely országban legyen is a vevő.

Megjegyzendő, hogy nemcsak hogy nincs risico a befizetett össze 
gekre nézve de a Bari Barletta város szamára kihúzott kötelezvények számai 
újra az urnába jutnak, a mi azt a Iehotóséget nyújtja, hogy 600 l’rümiát 
nyerhetni, mely felrúghat

10 millióra,
Kérdések s ielvilágositá>ok, melyek az eredeti kötelezvényekben 

foglaltatnak nem vétetnek figyelembe
Hogy a november 20 iki húzáson részt lehessen venni, be kell az 

összeget postautalvánnyal meg november l'J ikc előtt
Beink Fraislli Croce fu Mhiiu Geiiu.ibítn <Olaszországj kíii<l<*ni.

A főnyeremények telegrammok utján lesznek a nagyobb hírlapokban 
nyilvánosságra hozva Ezenkívül mindenki megkapja a teljes huzási lajstro
mot ingyen. A ki 10 kötelezvényt vesz, az telegramot utján ertesittetik 
minden húzás után a főnyereményekről

Hitel engedések s Scontó vevők számára. — Levelek 48 óra alatt 
iiegküldcse ingyen.

Ny Muzsik os Parti,'- nil Zomborban
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